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          Цель:                      прививать интерес к традициям, обычаям своего народа.

Ведущий:

-    Сегодня мы празднуем один из любимых народных  крымскотатарских праздников – Дервиза байрам. Праздник урожая – Дервиза отмечается 22сентября – в день солнечного равноденствия. Люди радуютя собранному урожаю, успешному окончанию хозяйственного года,  После этого дня начинается «отмирание» сил природы, то есть начинается осень. 

ведущий.

Название Дервиза состоит из двух слов: «дер» - двери, ворота, «виза» – разрешение на въезд. Иными словами «Дервиза» означает «вхождение в новый мир». Дервиза приносит с собой щедрый урожай, радостное настроение, надежду на лучшее, удачу. Вот и сейчас нас ожидает удача, потому что к нам пришла радость под  названием Дервиза.

(Входит Дервиза, здороваясь «Селям алейкум!», танцуя).

Хочу испытать вас, ребята, и задать вам свои загадки.

Вечером уходит, утром приходит. (солнце)

Круглый камень, а внутри – еда. (орех)

Летом одевается, зимой раздевается. (дерево)

В горах находится  мать, а дитя бежит  от неё прочь.( родник и река)

Над крышей – чебурек. (месяц)

    -     Теперь я хочу услышать от вас крымскотатарские пословицы о труде и природе.

           Золото познаётся в огне, а человек – в труде.

           Не разгрызёшь ореха – не съешь ядра.

           Кто обманывает землю, тот обманывает себя.

           У кого летом под солнцем голова не кипела, у того зимой над очагом котёл не закипит.

           Зимний снег – осенний урожай.

           У каждого цветка свой аромат.

           Земле вода даёт кровь, растениям - душу, 

           Одна ворона зимы не принесёт.

           У невкусной дыни бывает много семян.

ведущий.

Готовиться к празднованию Дервизы начинали заблаговременно. Проводилась тщательная уборка и побелка дома, чистился двор, хлев. Наводился порядок  в саду, огороде, на виноградниках. В день праздника девушки рассеивали там золу, а парни окуривали хлева дымом.  

ведущий.

      -    Этот праздник организовывали совместно  жители нескольких соседних сел.  которые входили в одну общину – джемаат. Выбиралось удобное для     проведения таких мероприятий место на природе, обязательно вблизи источника воды. 

      5- ведущий.

               В день праздника  хозяйки выпекали национальные блюда: кобете, бурма, тава локум, жарили чебуреки и готовили  всякие сладости. Традиционно праздник начинался с молитвы.(Звучит молитва) Потом приносился в жертву Аллаху баран. 

      6- ведущий.

              На этом празднике проводятся состязания певцов, танцоров, поэтов, знатоков чынов и мане – частушек.( ребята поют песни, танцуют «Хайтарму»). Организуются соревнования по национальной борьбе – куреш ( мальчики состязаются в куреше).

      7- ведущий.

             Только на этом празднике проводятся состязания в бросании камня вдаль, приговаривая при этом: «Къара куньлер таш къайткъанда, къайтып кельсинлер» ( «Пусть черные дни возвратятся тогда, когда вернётся этот камень»). (Мальчики состязаются в бросании бумажных  «камней»).

       8- ведущий. 

             На празднике обязательно проводились ярмарки. Обычно праздник завершался всеобщим танцем – хораном, который олицетворял собой единство народа и достижение всеобщей цели. (Ребята стают  в круг и танцуют «Хоран»).

      9- ведущий

               Крымские татары в этот день подводят итоги своего труда, завершают посев озимых, принимают своих овец от чабанов, спустившихся с яйлы. Хозяева скота расчитываются с пастухами за их работу. Затем всем селом выбирается  новый чабан на предстоящий сезон или оставляется прежний. 

               Лучшие наездники близлежащих сел.  участвуют в скачках и получают от девушек подарки.  С этого дня начинается сезон свадеб!

